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IS THE SUFFIX OF BA2IAI2ZA, ETC., OF MACEDONIAN 

ORIGIN? 

By Carl D. Buck 

Among the many languages which have made direct or 
indirect contributions to English the ancient Macedonian has not 
hitherto figured. But if the view referred to in the above caption is 
correct, Macedonian is the ultimate source of a suffix which, after 
gaining a wide currency in Hellenistic Greek, passed into late Latin 
and the Romance languages, and from French into English, where it 
has reached the height of its expansion, being by far the most dis- 
tinctive and freely employed designation of females. For, as is well 
known, the -ess of duchess, countess, mistress, priestess, goddess, 
seamstress, lioness, and countless others, 1 is from the French -esse, 
this from late Latin -issa, and this again from Greek -iaaa. The 
thought that a language which disappeared leaving such scanty traces 
of its existence as Macedonian has contributed a suffix which is 
familiar to all modern Europeans lends an exceptionally wide interest 
to that view of the source of -vjoo. which has been reached inde- 
pendently by two eminent scholars and has found favorable mention 
in Brugmann-Thumb, Griechische Grammatik. I quote as follows: 

Schulze, Lot. Eigennamen, 40, footnote: "Der Ausgang des weiblichen 
Namens Voltisa vergleicht sich dem Ausgang der Formen [there follow three 
names in -izza, -iza from Latin inscriptions of Dalmatia and Pannonia], 
weiterhin den hellenistischen Femininen auf -io-o-a, deren Herkunft aus der 
makedonischen Hofsprache sich durch naheliegende Erwagungen und eine 
Prufung der altesten Zeugnisse (Lagercrantz, Zur griech. Sprachgesch., 84) 
wahrscheinlich machen lasst. Zuerst belegt sind /JcwnWcra (bei den 
Komikern Alkaios und Philemon, Antiattic. 84. 26, Athen. 13. 595c), also 
der Titel den die Koniginnen der hellenistischen Hofe, gewiss nach make- 
donischem Muster, stets fiihren, und MaKe8ono-o-a in einem MaKeSbVes 
genannten Stuck des Strattis (Antiattic. 108. 29)." 

Solmsen, Woch.f. Mass. Phil. (1904), 971: "Zu den Nomina auf -to-o-asei 
bemerkt, dass liber ihre Herkunft das richtige, das auch dem Ref . seit langerer 

1 The end is not yet. The very latest in the language of newspaper headlines is 
"coppess," feminine to "cop," hence ="polioewoman." 
[Classical Philology IX, October, 1914] 370 
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Zeit klar war, jetzt von W. Schulze in seinem Buche: Zur Geschichte latein. 
Eigennamen (Berlin, 1904), S. 40, Anm. 5, ausgesprochen worden ist: das 
Suffix ist urspriinglich makedonisch gewesenund durch ficurtXurtra MaictSovuro-a 
und sonstige Femininbildungen in der zweiten Halfte des 4. Jahrhunderts 
ins Griechische gelangt." 

Brugmann-Thumb, Griech. Grammatik, 214: "W. Schulze und Solmsen 
[with references to above] machen makedonischen Ursprung des Suffixes 
wahrscheinlich; die Entstehungsgeschichte des Suffixes gehort in diesem 
Fall nicht zur griech. Grammatik." 

I have quoted the statements of Schulze and Solmsen in full, for 
they exhibit the whole case that has been made out for the Mace- 
donian origin of -icrcra. The fact that this conclusion has been reached 
independently by two such critical scholars is deservedly impressive. 
But I have been unable to suppress my skepticism of the evidence, 
and am writing this note in the hope of provoking some further dis- 
cussion. The evidence of a suffix -issa in Macedonian is an assump- 
tion only. It is not found in any words definitely known to be 
Macedonian. Women's names such as Schulze quotes from Dalmatia 
and Pannonia may have been current also in Macedonia, but these 
are hardly to be separated from the masculine names in -issa, which 
Schulze also quotes from Gaul, Etruria, Thrace, and Dacia; and, 
whatever their real home and affinities, they do not resemble at 
all in function the Greek words in -icr<ra. 

The whole argument rests merely on the suggestiveness of 
MaKed6vi<T<ra and of f3aai\i<r<ra as applied most frequently to the 
queens of the Macedonian courts. But if fiaa'CkicTaa. had become the 
usual expression for "queen," no matter what its source, it is only 
natural that in the Macedonian period its most frequent application 
would be to the Macedonian queens. Both Schulze and Solmsen, 
who speaks of fiaa'Ckiaoa coming into Greek in the second half of the 
fourth century, seem to have overlooked the fact, not mentioned 
by Lagercrantz, op. tit., but stated in any Greek lexicon, that the 
word is used by Xenophon, Oec. 9. 15. In this, the earliest occur- 
rence, there is no allusion to anything Macedonian, nor any probabil- 
ity of Macedonian influence. As for Maiceddvio-aa, it is only one of 
dozens such feminine ethnika, and there is no reason to suppose it was 
the first of its kind. 

It is true, of course, that these words in -i<r<ra are of compara- 
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tively late appearance in Greek, and it is further obvious from the 
-aa- that they are not native to the Attic dialect. But there is 
nothing in their form or in the circumstances of their appearance to 
make it improbable that they originated in Ionic, as was assumed by 
Lagercrantz, op. tit., before a foreign source had been suggested. On 
the contrary, everything favors this. The feminine ethnika in -icraa 
are especially common in the Orient, being much less frequent in 
Greece proper. Cf. Dittenberger, Hermes, XLI, 179 ff. And it is 
just in the Orient that the kdivt\, with its well-known admixture of 
Ionic elements, gained its first sway, not having to meet here the 
opposition of established local dialects, strict Attic or other. The 
conquests and foundations of the Macedonians are the great factor in 
the spread of this koivt], which they had adopted, and in this sense 
they may be credited with considerable responsibility for the spread 
of -HT<Ta. That they actually contributed it from their own active 
speech is an assumption which is not in the least demanded by the 
circumstances. 

Regarding the manner in which -icraa sprang up in Ionic, Lager- 
crantz, op. cit., remarked that it arose "offenbar durch ein Kom- 
promiss zwischen den beiden Femininsuffixen -is (gen. -iSos) und 
-aaa." I believe that this is correct, only that we should see the 
more specific models in the regularly formed feminine ethnika to 
masculine guttural stems, as Qoivuraa, good Ionic from Homer on, 
from QoLviK-ia to $oij>i£, KOuacra to KlXi£, Qpijiaaa to Qpiji^. 
It was from such that -urcra was abstracted and extended to Ma«e- 
Sovuraa, TLat-bviaaa, TdhaTiircra., ' ' knapvavicrcra., ' AmoxMNra, AaoSiKKnra, 
Siwb-n-io-ara, etc. It gained favor as more specifically distinctive of 
feminine ethnika than the older -is, which was the commonest suffix 
so employed (regularly to masculines in -evs, but also to many others, 
as Ao/cpts, AiroXts, 'EXkrjrts, etc.; cf. Dittenberger, op. tit., 177), 
but which might also designate a locality rather than its female 
inhabitant, e.g., Ao/cpls, 'ApyoXt-s, Gjj^chs, Hepcris, etc. There was 
no such ambiguity in the use of -wtra. 

These ethnika are also, I believe, adequate models for Paa'iXicrcra 
in place of the older fiaa'Chtux and jSao-iXis. 1 But I cannot resist 

1 Another new formation, which also made its appearance in the fourth century, 
but was less successful than fiaaCkuraa, is pa<ri\u>i>a. This is best explained as 
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the thought that the old word avaaaa. may have been in the mind 
of the one who first used jSao-iXunra. It is not impossible, in spite 
of the lack of evidence, that avcunra had survived in the spoken 
language somewhere in Ionic territory, as we know it did in Cyprus. 
And in any case, from its use in Homer and the later poets, it was 
familiar to all educated Greeks, and Paa'Ch,<T<ra may have been a 
literary coinage (for example, of Xenophon himself) which soon 
gained popular favor. It is agreed by all that fiao'Chiocra is the 
earliest of the appellatives in -icrcra, the one after the analogy of which 
were formed Upiacra, rip6)i<T<ra, <xr parrn ta-aa, and the hosts of others 
in late, mediaeval, and modern Greek, as cited by Schwyzer, Oram, 
der pergamenischen Inschriften, 140; Hatzidakis, Einleitung in die 
neugriech. Gram., 26. 
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formed after the analogy of the women's names KSpivva, MAiho, $l\ivva, "Hpivra, 
etc., in which the vv is due to the well-known doubling of consonants in hypocoristic 
proper. names (Serwi, *t\\<4, 'Satc^xi, 26<f><pos, At/c/«i, etc.; cf. Fick-Bechtel, 30 ff.). 
Otherwise Bechtel, Attiscke Frauennamen, 64: " Denn KSpivva beruht auf einem Appel- 
lativum Kbpivva, das in der Form mit fiaoCkivva, in der Bedeutung mit x6pi\\a 
zusammenfallt." But, apart from the fact that an appellative xipivva is not, so far as I 
know, quotable, and that (3a<rt\ivva. is later than names like Kbpivva, how does Bechtel 
explain the formation of fHaaCkivva itself ? There are some antiquated discussions of 
it, none of which offers an explanation which can be taken seriously today, and no 
recent comment has come to my attention. As an appellative secondary derivative 
in -i»»o it is unique, and obviously has nothing in common with yivva (a back- 
formation from yevvia, Wackernagel) or the rare and mostly foreign pAvva, Klvva, 
fiXivva, rjflevva, etc. 



